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General information:
Our company declines any re-
sponsibility for damage caused 
by improper use or manipulation 
of the device itself. Do not cov-
er the lamp‘s head with cloths or 
other objects that may cause ex-
cessive overheating. Curtains or 
yarns must not touch the lamp 
head directly during operation. 
A safety distance of at least 30 
cm must be maintained. Clean 
only with a soft cloth moistened 
with water and soap and do not 
use alcohol or solvents. Clean lu-
minaires only when switched off. 
The light source of this unit must 
be replaced by FROM LIGHTING, 
its customer service or by trained 
personnel in consultation with 
FROM LIGHTING.

Informazioni generali:
La nostra azienda declina ogni 
responsabilità per danni causati 
dall‘uso improprio o dalla manipo-
lazione del dispositivo stesso. Non 
coprire la testa della lampada con 
panni o altri oggetti che possono 
causare un eccessivo surriscalda-
mento. Tende o filati non devono 
toccare direttamente la testa della 
lampada durante il funzionamen-
to. Deve essere mantenuta una 
distanza di sicurezza di almeno 30 
cm. Pulire solo con un panno mor-
bido inumidito con acqua e sapo-
ne e non usare alcool o solventi. 
Pulire gli apparecchi solo quando 
sono spenti. La fonte di luce di 
questo apparecchio e le batterie 
devono essere sostituita da FROM 
LIGHTING, dal suo servizio clienti 
o da personale addestrato in con-
sultazione con FROM LIGHTING.

Allgemeine Informationen:
Unser Unternehmen lehnt jede 
Verantwortung für Schäden ab, 
die durch unsachgemäßen Ge-
brauch oder Manipulation des Ge-
rätes selbst entstehen. Decke den 
Lampenkopf nicht mit Tüchern 
oder anderen Gegenständen ab, 
die eine übermäßige Überhitzung 
verursachen können. Vorhänge 
oder Garne dürfen den Lampen-
kopf während des Betriebs nicht 
direkt berühren. Ein Sicherheits-
abstand von mindestens 30 cm 
muss eingehalten werden. Reinige 
den Lampenkopf nur mit einem 
weichen, mit Wasser und Seife an-
gefeuchteten Tuch und verwende 
keinen Alkohol oder Lösungsmit-
tel. Leuchten nur im ausgeschal-
teten Zustand reinigen. Die Licht-
quelle dieser Einheit muss durch 
FROM LIGHTING, ihren Kunden-
dienst oder durch geschultes 
Personal in Absprache mit FROM 
LIGHTING ersetzt werden.

2700°K
Warm white 
260 lumen 
CRI > 90 
5V DC USB
Max. 5 Watt
220V power plug
Aluminium
Powder-coated
Integrated dimmer
7 hours battery life
4 hours charging time

This lamp complies with the 
essential requirements of the 
relevant European directives and 
has been tested to the following 
European standards specific to 
lighting products:

2700°K
Bianco caldo 
260 lumen 
CRI > 90 
5V DC USB
Max. 5 Watt
220 V adattatore
Alluminio
Verniciato a polvere
Interruttore dimmer
7 ore di durata della batteria
4 ore di ricarica

Questa lampada è conforme ai 
requisiti essenziali delle direttive 
europee pertinenti ed è stata 
testata secondo le seguenti 
norme europee specifiche per i 
prodotti per l‘illuminazione:

2700°K
Warmweiß 
260 lumen  
CRI > 90 
5V DC USB
Max. 5 Watt
220 V Stecker
Aluminium
Pulverbeschichtet
Integrierter dimmer
7 Stunden Akkulaufzeit
4 Stunden Ladezeit

Diese Lampe entspricht den 
grundlegenden Anforderungen 
der relevanten europäischen 
Richtlinien und wurde nach 
den folgenden europäischen 
Normen getestet die speziell 
Beleuchtungsprodukte betreffen:

EN IT DE 21✕36 CM

CEIEN55015:2006+A1:2007 +A2:2009, CEI EN 61547:2000, 
CEI EN 61000-3-2:2014, 
CEI EN 61000-3-3:2013.

TIMES
CABLELESS LAMP

Times lamp is a small portable table lamp, which once recharged via USB cable emanates light for up to seven hours. 
A central potentiometer allows you to dim the light by rotating the head, thus making the lamp versatile for a number of 

diverse situations.
It can be a functional desk light or become suffused candle light.
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Carefully remove the device 
from its packaging. Make sure 
all components are in perfect 
condition and without damage 
caused by transportation.

Rimuovere con cautela 
l‘apparecchio dall‘imballaggio. 
Assicurarsi che tutti i componenti 
siano in perfette condizioni e 
senza danni causati dal trasporto.

Gerät vorsichtig aus der 
Verpackung entfernen. 
Vergewissere dich, dass 
alle Komponenten in 
einwandfreiem Zustand und ohne 
Transportschäden sind.

Check that the contents are 
complete: Times cableless lamp, 
and a USB C cable.

Verificare che il contenuto sia 
completo: Lampada Times e un 
cavo USB C.

Prüfe den Inhalt auf 
Vollständigkeit: Die kabellose 
Times Leuchte, und ein USB C 
Kabel.
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You receive the lamp pre-charged. 
We recommend beginning with a 
full charge: therefore connect the 
USB cable to the corresponding 
socket on the lower side of the 
lamp head. Then connect the 
other side of the cable to the USB 
charger and the USB charger 
itself to a nearby power outlet.

Le lampade vi arrivano già 
cariche. Si consiglia di iniziare 
con la carica completa: collegare 
quindi il cavo USB alla presa 
corrispondente sul lato inferiore 
della testa della lampada. Quindi 
collegare l‘altro lato del cavo al 
caricatore USB e il caricatore 
USB stesso ad una presa di 
corrente vicina.

Die Lampe kommt vorgeladen bei 
dir an. Wir empfehlen, mit dem 
Vollladen zu beginnen: Schließe 
dazu das USB-Kabel an die 
entsprechende Buchse auf der 
Unterseite des Lampenkopfes 
an. Verbinde dann die andere 
Seite des Kabels mit dem 
USB-Ladegerät und das USB-
Ladegerät schließlich selbst mit 
einer Steckdose in der Nähe.

The charging time is 4 hours. 
During charging you can use 
the Lamp attached to the cable. 
Depending on the set brightness, 
this will extend the charging 
time. When charging is complete, 
you can use the lamp without its 
cable.
When the lamp is 80% 
discharged, it will blink 3 times 
and lower down its maximum 
brightness. To avoid current flow 
during stand by mode, do not dim 
the lamp down to 0% brightness 
but switch it off by turning it fully 
to the left until the snaps in with a 
clicking noise.

Il tempo di ricarica è di 4 ore. 
Durante la ricarica è possibile 
utilizzare la lampada collegata al 
cavo. A seconda della luminosità 
impostata, questo prolungherà 
il tempo di ricarica. Quando la 
carica è completa, è possibile 
utilizzare la lampada senza il cavo.
Quando la lampada è scarica 
all‘80%, lampeggerà 3 volte e 
abbasserà la sua luminosità 
massima. Per evitare il flusso 
di corrente durante la modalità 
stand by, non abbassare 
la lampada fino allo 0% di 
luminosità, ma spegnerla 
ruotandola completamente a 
sinistra fino a quando non scatta 
con un rumore di clic.

Die Ladezeit beträgt 4 Stunden. 
Während des Aufladens kannst 
du die am Kabel befestigte 
Lampe verwenden. Abhängig 
von der eingestellten Helligkeit 
verlängert sich dadurch die 
Ladezeit. Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, kannst du die 
Lampe ohne ihr Kabel verwenden.
Wenn die Lampe zu 80 % 
entladen ist, blinkt sie 3 mal 
und verringert ihre maximale 
Helligkeit. Um einen Stromfluss 
im Standby-Modus zu vermeiden, 
dimme die Lampe nicht auf 0 
% Helligkeit herunter, sondern 
schalte sie aus, indem du sie 
ganz nach links drehst, bis sie mit 
einem Klickgeräusch einrastet.
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